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The Alliance Against Ramos Gilad (1-4)

T21,00X 72 ,m0nm PR 0w WHw ,1awn X || 1 And they continued three years without war between
{o} .5x17 || Aram and Israel. {P}

Ton-5X ,ATIM-79n LAY T wWhwn mwa o 2 || 2 And it came to pass in the third year, that
Sx7r | | Jehoshaphat the king of Judah came down to the king
of Israel.

;7053 N 15-"3,0AYTA ,1T2U-5X ORI -19m R a || 3 And the king of Israel said unto his servants: 'Know
DX 790 T ,ANX Nnpn--ownn My | | ye that Ramoth-gilead is ours, and we are still, and take
it not out of the hand of the king of Aram?'

;7053 N7 ,Mnnonk Ax 1on ,eawime-5x , R T || 4 And he said unto Jehoshaphat: "Wilt thou go with me
02 MY Find N ,5X1w? Pon-5X vawim N7 | | to battle to Ramoth-gilead?' And Jehoshaphat said to

o103 0103 | | the king of Israel: 'Tam as thou art, my people as thy
people, my horses as thy horses.'

Why is he staging this attack?
1. Radak 22:3
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2. Chida 22:3
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What prompted this alliance?
3. Abarbanel 22:4
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4. Seder Olam Rabba 17
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5. Chida, Il Divrei Hayamim 18:1
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6. Chida 22:4
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R)-UT ORI 790-5K ,00wim mxn 1 || 5 And Jehoshaphat said unto the king of Israel: 'Inquire, I pray
.M 727-nx ,07 | | thee, at the word of the LORD today.'

NiRM PAIRD ,0°X°237-NX SXI1-79m vapn 1| | 6 Then the king of Israel gathered the prophets together, about
Tv53 -5 75X 00X RN LW | | four hundred men, and said unto them: ‘Shall I go against
T2 °TX 187,790 1MKRN 5TIR-0X ,nnnond | | Ramoth-gilead to battle, or shall I forbear?' And they said: 'Go
720 | | up; for the LORD will deliver it into the hand of the king.'

;T MY X121 NB PXA,LaWIT R 1| | 7 But Jehoshaphat said: 'Is there not here besides a prophet of the
Jnxn ,nw || LORD, that we might inquire of him?'

TNR-WX TiY 0OWI-5K DX -7on mxn n | | 8 And the king of Israel said unto Jehoshaphat: "There is yet one
X227-X5 72 ,1NRIY X1 inXn Mm-nx vaT? || man by whom we may inquire of the LORD, Micaiah the son of
;RN 519mI-12 3 M--p1-0X 72 2iv Hp | | Imlah; but I hate him; for he doth not prophesy good concerning
12 ,79m0 mxe-5x ,vaviny | | me, but evil.' And Jehoshaphat said: 'Let not the king say so.'

,2MIRN TR ©M0-5K 5% 191 X1p7 v | | 9 Then the king of Israel called an officer, and said: 'Fetch
.19m-123m9m Mo | | quickly Micaiah the son of Imlah.'

WX DY ATIm-19m vawinn b1 79m 0 | | 10 Now the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah sat
WY ,NND ,1733 ,07T33 D'Wabn iXoa-5Y | | each on his throne, arrayed in their robes, in a threshing-floor, at
.0mnb ,oxaNn--R30-501 511w | | the entrance of the gate of Samaria; and all the prophets
prophesied before them.

MR 55112 1R ,MID-12 Ry D wrn X0 || 11 And Zedekiah the son of Chenaanah made him horns of iron,
.D0%2-Tp DIX-NX MR 12832 ,mMm mx-1o | | and said: "Thus saith the LORD: With these shalt thou gore the
Arameans, until they be consumed.'

nm Sy X 12 ox--oxn-571 2 || 12 And all the prophets prophesied so, saying: 'Go up to
7m0 2 ,mm 100 ,noym ,7vha | | Ramoth-gilead, and prosper; for the LORD will deliver it into the
hand of the king.'

If he was wrong in the alliance, why is he asking H’?
7. Ralbag 22:5
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Are these Nevei Baal? Who are they?
8. Rashi, Il Divrei Hayamim 18:5
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Why is Yehoshafat asking for another Navi?
9. Radak 22:7
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What is the point of these iron horns?
10. Abarbanel 22:11
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Seeking Michayahu (13-18)
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MICAIAH BEFORE AHAB, KING OF ISRAEL, AND JEHOSHAPHAT, KING OF JUDAH

Judah was subjugated by Ahab, and Jehoshaphat the king was compelled, against his own will and policy, to take
the field with him. This picture shows the prophet Micainh warning Ahab before the battle of Ramoth-Gilead.

ANEL: 2l S —

=

THX 127 oM Xph Po-wx IRem ¥ || 13 And the messenger that went to call Micaiah spoke unto him,
,210 TNX-1D DN37 MAT X)-737 ;MK | | saying: 'Behold now, the words of the prophets declare good unto




T0X 1272 ,(7127) 7127 K- 57omn-Ox || the king with one mouth, let thy word, I pray thee, be like the
.2 mnam--onn | | word of one of them, and speak thou good.'

R TYR-NK 2--M-m 3w RN T | | 14 And Micaiah said: 'As the LORD liveth, what the LORD saith
227X IR ,OR M | | unto me, that will I speak.’

M THX 7200 MR ,7700-5K ,Kian 10 || 15 And when he was come to the king, the king said unto him:
RN 3HTMI-0X MRk TYY3 nn-5x 790 || Micaiah, shall we go to Ramoth-gilead to battle, or shall we
7m0 T2 M 10 ,neym 12w X || forbear?’ And he answered him: 'Go up, and prosper; and the
LORD will deliver it into the hand of the king.'

X DMYD NR2-TY ,7790 YHX MR 10 | | 16 And the king said unto him: 'How many times shall I adjure
DW2--NNX-p1 ,OK 12TN-X5 WK Rpawn || thee that thou speak unto me nothing but the truth in the name
.mm || of the LORD?'

-DX D7¥D) DXpr-53-nX 'R, RN | | 17 And he said: 'Tsaw all Israel scattered upon the mountains, as
MM RN 51PN 02-1X WK ,INYD .07 | | sheep that have no shepherd; and the LORD said: These have no
01U inva5-wx 12w ,nHXD 073 TX-XD | | master; let them return every man to his house in peace.’

X 0awim-5x X790 mxn || 18 And the king of Israel said to Jehoshaphat: 'Did I not tell thee
-DX 3 27V DY X2m-x15 , 79X 'anx | | that he would not prophesy good concerning me, but evil?' {S}
{o}

How could a prophet lie about such an important issue?
11. Metzudos Il Divrei Hayamim 18:14
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Why are they suspicious he is not telling the truth?
12. Metzudos, ad loc.
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13. Malbim 22:16
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Surely the Nevuah was that Israel would also die?
14. Rashi 22:17
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Why is Achav now upset that he said the truth after he requested him to do exactly that?
15. Abarbanel 22:18
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The Vision behind the Vision (19-23)

MR MM-12T Yaw 127, nxn v || 19 And he said: "Therefore hear thou the word of the LORD. I saw the
X2Y-571,iX03-5y avp ,mm-nx | | LORD sitting on His throne, and all the host of heaven standing by
JORnEM fmm oy my onwn || Him on His right hand and on his left.

,2ARNX-NR 7R M ,Mm R 3 || 20 And the LORD said: Who shall entice Ahab, that he may go up and
;193 A7 X7 5TYY3 nnna Sen ,5um || fall at Ramoth-gilead. And one said: On this manner; and another said:
.12 mx N | | On that manner.

;2NN LM 185 Topn ,ona Xy X3 || 21 And there came forth the spirit, and stood before the LORD, and
.93 ,7HR M RN ;uRnox X || said: I will entice him.

D2 ,1RW M 0mm RYX RN 23 || 22 And the LORD said unto him: Wherewith? And he said: I will go
--53m-03 nRoA , KRN PR3-S | | forth, and will be a lying spirit in the mouth of all his prophets. And He
Jo-nww Xy || said: Thou shalt entice him, and shalt prevail also; go forth, and do so.

D2 ,1pW MmN M 103 man L 23 || 23 Now therefore, behold, the LORD hath put a lying spirit in the
7 79w 937 ,mam 59X PR023-52 || mouth of all these thy prophets; and the LORD hath spoken evil
concerning thee.'

What was this spirit?
16. Radak, ad loc.
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Treatment for Telling the Truth (24-28)

IMIM-NX 121,712 37 TY Wan 13 | | 24 Then Zedekiah the son of Chenaanah came near, and smote
MARD M- 72V A1-X ;I8N n%-5y || Micaiah on the cheek, and said: "Which way went the spirit of the
Anix 1277 | | LORD from me to speak unto thee?'

,N1777 D72 11X 737,39 mxn 1 || 25 And Micaiah said: 'Behold, thou shalt see on that day, when thou
.12n7% ;7702 170 Xan WX | | shalt go into an inner chamber to hide thyself.'

AMIM-NX NP 5107 791,98 13 || 26 And the king of Israel said: "Take Micaiah, and carry him back
-12 ,UXP-5X1 10010 ax-5KX nwm | | unto Amon the governor of the city, and to Joash the king's son;
7m0
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,AT-NX MW L7510 MK 72 ,m0x1 13 || 27 and say: Thus saith the king: Put this fellow in the prison, and
,ym> oM vy on anoxm ;x990 2 | | feed him with scant bread and with scant water, until I come in
.0Pw1xa 7Y | | peace.’

,01902 WA 2iW-DX--117m MR N3 | | 28 And Micaiah said: 'If thou return at all in peace, the LORD hath
.09 DMy WwnY ,anKR7 ;M 127-X5 | | not spoken by me." And he said: 'Hear, ye peoples, all of you.'

Didn’t he tell Michayhu to tell the truth?
17. Metzudos 22:26
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What is the threat of room to room?
18. Abarbanel 22:26
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